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Oggetto/Object: Scheda tecnica nostro art. 10221DE /Data sheet item 10221DE 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Avvolgicavo m.50 3G1,5  - 4prese DE+coperchio+Disgiuntore 
Cable reel m.50 3G1.5 – 4 sockets German standard with cover and circuit breaker 
 

 Tamburo avvolgicavo Ø320mm con cavalletto metallico / Ø320mm drum with metal stand 
 

 4 prese 2P+T 16A 250V~ St. Italiano/Tedesco / 4 sockets 2P+E 16A 250V~ Italian/German standard 
 

 Cavo alimentazione lungo 50m. tipo H05VV-F 3G1,5 / cable: 50m H05VV-F 3G1,5 
 

 Spina 2P+T 16A 250V~ St. Franco/Tedesco / Plug: 2P+E 16A 250V~  French/German standard 
 

 Tensione nominale: 220-250V~ 50/60Hz / Nominal voltage: 220-250V~ 50/60Hz 
 
 Massima potenza prelevabile: 1600W a cavo avvolto 3400W a cavo svolto / Maximum power: 1600W with cable 

rolled, 3400W with cable unrolled 
 
 Grado di protezione: IP40 / Protection degree: IP40 

 
 Con protezione termica / With thermal cutoff 
 
 Marcatura CE / CE marking 
 
 Costruito in riferimento alle norme EN 61316 / Build according to EN 61316 standards 
 
 Costruiti con materiali termoplastici che superano le prove di resistenza agli urti ed alle escursioni termiche / 

Manufactured in thermoplastic material in compliance with shocks and thermal excursions standards 
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 Prese civili con alveoli protetti contro i contatti accidentali e volontari / Domestic sockets with protection against 
accidental and voluntary contacts 

 
 Caratteristiche tecniche indelebili riportate sull’etichetta dell’articolo / Indelible technical features printed on the 

item’s label 
 

 Disgiuntore termico presente su tutti gli articoli che provvede a staccare automaticamente la corrente dal blocco 
prese in caso di surriscaldamento sia a cavo avvolto che svolto; il ripristino manuale avviene mediante pressione 
del pulsante rosso dopo che la temperatura si sarà riportata a livelli normali / Thermal cutoff available on all 
items to automatically cut off the current from the socket unit, in the event of overheating with the cable both 
rolled and unrolled; manual resetting occurs by pressing the red button once the temperature is back to normal 
levels 

 

Fanton spa  si riserva di apportare modifiche e migliorie al prodotto in qualsiasi momento e senza alcun preavviso / Fanton spa  has the right to change and 
upgrade the products at any time, without any notice 
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